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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 643/2008/EK RENDELETE

(2008. július 7.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

ttekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonat-
kozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac-
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a

mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali áta-
lányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő szin-
teken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket a mellékletben található táblázat határozza
meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. július 8-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 7-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.7.8. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 179/1

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. A legutóbb az 510/2008/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 149., 2008.6.7., 61. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2008. július 7-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 MA 39,1
MK 28,3
TR 101,7
ZZ 56,4

0707 00 05 TR 83,4
ZZ 83,4

0709 90 70 TR 94,4
ZZ 94,4

0805 50 10 AR 114,4
US 55,3
ZA 100,2
ZZ 90,0

0808 10 80 AR 114,6
BR 96,2
CL 105,1
CN 69,1
NZ 116,0
US 88,2
UY 80,8
ZA 92,0
ZZ 95,3

0808 20 50 AR 95,1
CL 100,7
CN 113,9
NZ 142,3
ZA 126,5
ZZ 115,7

0809 10 00 TR 196,4
US 284,0
XS 130,8
ZZ 203,7

0809 20 95 TR 359,1
US 179,9
ZZ 269,5

0809 30 TR 197,2
ZZ 197,2

0809 40 05 IL 153,3
ZZ 153,3

(1) Az országok nómenklatúráját az 1833/2006/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.). A „ZZ” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 179/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.7.8.



A BIZOTTSÁG 644/2008/EK RENDELETE

(2008. július 7.)

a cukorágazat egyes termékeire az 1109/2007/EK rendelet által a 2007/2008-es gazdasági évre
rögzített irányadó árak és kiegészítő importvámok összegének módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2006.
február 20-i 318/2006/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a cukorágazatban harmadik országokkal folytatott
kereskedelem tekintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
szóló 2006. június 30-i 951/2006/EK bizottsági rendeletre (2)
és különösen annak 36. cikkére,

mivel:

(1) A fehér cukor, a nyerscukor és egyes szirupok irányadó
árát, valamint a behozatalukra vonatkozó kiegészítő
vám összegét a 2007/2008-es gazdasági évre a
1109/2007/EK bizottsági rendelet (3) rögzítette. Ezen
árakat és vámokat legutóbb az 631/2008/EK bizottsági
rendelet (4) módosította.

(2) A jelenleg a Bizottság rendelkezésére álló információk
alapján az említett összegeket a 951/2006/EK rende-
letben foglalt általános és részletes rögzítési szabályoknak
megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2007/2008-es gazdasági évre az 1109/2007/EK rendelet által
rögzített, a 951/2006/EK rendelet 36. cikkében említett
termékek behozatalára vonatkozó irányadó árak és kiegészítő
vámok módosultak, és a jelen rendelet mellékletében szere-
pelnek.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. július 8-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 7-én.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.7.8. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 179/3

(1) HL L 58., 2006.2.28., 1. o. A legutóbb az 1260/2007/EK rendelettel
(HL L 283., 2007.10.27., 1. o.) módosított rendelet. 2008. október
1-jétől a 318/2006/EK rendelet helyébe az 1234/2007/EK rendelet
(HL L 299., 2007.11.16., 1. o.) lép.

(2) HL L 178., 2006.7.1., 24. o. A legutóbb az 1568/2007/EK rende-
lettel (HL L 340., 2007.12.22., 62. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 253., 2007.9.28., 5. o.
(4) HL L 173., 2008.7.3., 14. o.



MELLÉKLET

A fehércukor, a nyerscukor és az 1702 90 95 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó
árak és kiegészítő vámok 2008. július 8-tól alkalmazandó módosított összegei

(EUR)

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó irányadó ár összege

Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó kiegészítő vám összege

1701 11 10 (1) 23,17 4,71

1701 11 90 (1) 23,17 9,95

1701 12 10 (1) 23,17 4,52

1701 12 90 (1) 23,17 9,52

1701 91 00 (2) 25,16 12,79

1701 99 10 (2) 25,16 8,13

1701 99 90 (2) 25,16 8,13

1702 90 95 (3) 0,25 0,40

(1) A 318/2006/EK tanácsi rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén (HL L 58., 2006.2.28.,
1. o.).

(2) A 318/2006/EK rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén.
(3) 1 %-os szacharóztartalom esetén.

HUL 179/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.7.8.



IRÁNYELVEK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2008/51/EK IRÁNYELVE

(2008. május 21.)

a fegyverek megszerzésének és tartásának ellenőrzéséről szóló 91/477/EGK tanácsi irányelv
módosításáról

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 95. cikke (1) bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság vélemé-
nyére, (1)

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak (2) megfe-
lelően,

mivel:

(1) A 91/477/EGK irányelv (3) kísérő intézkedést hozott létre
a belső piac számára. Egyensúlyt teremt egyrészről az
egyes lőfegyvereknek a Közösségen belüli bizonyos
fokú szabad mozgását biztosító kötelezettségvállalás,
másrészről e szabadságnak az ilyen jellegű termékeknek
megfelelő biztonsági garanciák alkalmazásával történő
ellenőrzésének szükségessége között.

(2) A nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményhez
csatolt, a lőfegyverek, a lőfegyverdarabok, alkotóelemeik
és lőszereik tiltott gyártásáról és kereskedelméről szóló
ENSZ-jegyzőkönyvnek az Európai Közösség nevében
való aláírásáról szóló, 2001. október 16-i 2001/748/EK
tanácsi határozatnak (4) megfelelően a Bizottság a
Közösség nevében 2002. január 16-án aláírta az említett
jegyzőkönyvet (a továbbiakban: a jegyzőkönyv).

(3) A Közösségnek a jegyzőkönyvhöz való csatlakozása miatt
szükség van a 91/477/EGK irányelv egyes rendelkezé-
seinek módosítására. Fontos gondoskodni arról, hogy az
említett irányelvvel összefüggő nemzetközi kötelezettség-
vállalások alkalmazása következetes, eredményes és gyors
legyen. Továbbá, szükséges kihasználni az e felülvizsgálat
adta lehetőséget az említett irányelv tökéletesítésére, külö-
nösen a Bizottság által az Európai Parlamenthez és a
Tanácshoz intézett, a 91/477/EGK irányelv végrehajtá-
sáról szóló, 2000. december 15-i jelentésben megjelölt
ügyek szabályozása tekintetében.

(4) Rendőrségi hírszerzési értesülések szerint a Közösségen
belül növekedett az átalakított fegyverek használata.
Ezért alapvető fontosságú, hogy az ilyen átalakítható
fegyverek a 91/477/EGK irányelvnek a lőfegyverekre
adott fogalommeghatározása alá kerüljenek.

(5) A lőfegyverek, lőfegyverdarabok és lőszerek, amennyiben
harmadik országból kerülnek behozatalra, a közösségi
jogszabályok, és ennek megfelelően a 91/477/EGK
irányelv hatálya alá tartoznak.

(6) Ezért a 91/477/EGK irányelv alkalmazásában meg kell
határozni a lőfegyverek, lőfegyverdarabok és lőszereik
tiltott gyártása és kereskedelme, valamint a felkutatás
fogalmát.

(7) A jegyzőkönyv továbbá kötelezettséget állapít meg a
fegyvereknek a gyártásuk időpontjában és a kormányzati
készletekből állandó polgári felhasználásra való átadá-
sukkor történő megjelölésére vonatkozóan, ezzel
szemben a 91/477/EGK irányelv csak közvetetten utal a
megjelölés kötelezettségére. A fegyverek felkutatásának
megkönnyítése érdekében alfanumerikus kódok használ-
hatók, és a megjelölésbe bele kell foglalni a fegyver gyár-
tásának évét is (amennyiben az nem része a sorozat-
számnak). A jelölési rendszernek a lehető legnagyobb
mértékben a kézi lőfegyverek próbabélyegeinek
kölcsönös elismeréséről szóló, 1969. július 1-i egyezmé-
nyen kell alapulnia a Közösség egész területén.

HU2008.7.8. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 179/5

(1) HL C 318., 2006.12.23., 83. o.
(2) Az Európai Parlament 2007. november 29-i véleménye (a Hivatalos

Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2008. április 17-i hatá-
rozata.

(3) HL L 256., 1991.9.13., 51. o. Helyesbítve: HL L 54., 1993.3.5.,
22. o.

(4) HL L 280., 2001.10.24., 5. o.



(8) Ezenkívül, míg a jegyzőkönyv előírja, hogy a fegyverekre
vonatkozó információk nyilvántartásának megőrzési
idejét legalább tíz évre kell emelni, a lőfegyverek megfe-
lelő felkutathatósága érdekében szükséges ezt az időtar-
tamot legalább 20 évre meghosszabbítani tekintettel a
fegyverek veszélyes természetére és időállóságára. Szük-
séges továbbá, hogy a tagállamok központosított vagy
decentralizált számítógépes nyilvántartási rendszert tart-
sanak fenn, amely garantálja a hatáskörrel rendelkező
hatóságok hozzáférését azon nyilvántartási rendszerhez,
amely minden egyes lőfegyver szükséges információit
tartalmazza. A rendőrségnek, az igazságszolgáltatási ható-
ságoknak és más hatáskörrel rendelkező hatóságnak a
számítógépes nyilvántartási rendszerben tárolt informáci-
ókhoz való hozzáférésének tiszteletben kell tartania az
emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló
európai egyezmény 8. cikkét.

(9) Továbbá, a jegyzőkönyv 15. cikkében említett közvetítői
tevékenységeket meg kell határozni a 91/477/EGK
irányelv alkalmazásában.

(10) A jegyzőkönyv 5. és 6. cikkének való megfelelés megha-
tározott súlyos esetekben büntetőjogi szankciók alkalma-
zását és a fegyverek elkobzását vonja maga után.

(11) A lőfegyverek hatástalanítása tekintetében a 91/477/EGK
irányelv I. melléklete III. részének a) pontja egyszerűen a
nemzeti jogszabályokra utal. A jegyzőkönyv a fegyverek
hatástalanítására egyértelműbb általános elveket fogalmaz
meg. A 91/477/EGK irányelv I. mellékletét ezért ki kell
igazítani.

(12) A kereskedők tevékenységének sajátos jellege miatt e
tevékenységet a tagállamoknak szigorúan ellenőrzés alá
kell vonniuk, különösen a kereskedők szakmai feddhetet-
lenségének és szakértelmének vizsgálata céljából.

(13) A 91/477/EGK irányelvben megállapított szabályoknak ki
kell terjedniük a lőfegyverek magánszemélyek által
távközlő eszközök révén – például, az interneten
keresztül, ott, ahol ez engedélyezve van – történő
megszerzésére, valamint általános szabályként meg kell
tiltani azt, hogy meghatározott súlyos bűncselekmények
miatt jogerősen elítélt személyek lőfegyvert szerezhes-
senek be.

(14) Az európai lőfegyvertartási igazolvány általában kielégítő
módon működik, és az tekintendő az elsődleges olyan
okmánynak, amelyre a vadászoknak és céllövőknek egy
másik tagállamba történő utazásuk során a lőfegyverek
tartásához szükségük van. A tagállamok nem köthetik az
európai lőfegyvertartási igazolvány elfogadását semmiféle
díj, illetve illeték megfizetéséhez.

(15) A lőfegyverek felkutatásának megkönnyítése, valamint a
lőfegyverek, lőfegyverdarabok és a lőszerek tiltott keres-
kedelme és gyártása elleni hatékony küzdelem elősegítése
érdekében szükséges javítani a tagállamok közötti infor-
mációcserét.

(16) Az információfeldolgozást a személyes adatok feldolgo-
zása vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen
adatok szabad áramlásáról szóló, 1995. október 24-i
95/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (1)
összhangban végzik, és az nem sérti az egyének védelmi
szintjét a személyes adatok közösségi és nemzeti jog
rendelkezései szerinti feldolgozása terén, továbbá külö-
nösen nem módosítja a 95/46/EK irányelvben foglalt
kötelezettségeket és jogokat.

(17) A 91/477/EGK irányelv végrehajtásához szükséges intéz-
kedéseket a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök
gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló,
1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi határozattal (2)
összhangban kell elfogadni.

(18) Számos tagállam már egyszerűsítette a lőfegyverek beso-
rolási módját, a négy kategóriát a következő kettőre
csökkentve: tiltott lőfegyverek és engedélyköteles lőfegy-
verek. A tagállamoknak alkalmazkodniuk kell az egysze-
rűsített besoroláshoz, ugyanakkor azon tagállamok,
amelyek további kategóriákba sorolják a lőfegyvereket, a
szubszidiaritás elvével összhangban fenntarthatják jelen-
legi besorolási rendszereiket.

(19) A lőfegyverek megszerzéséhez és tartásához szükséges
engedélyezést lehetőség szerint egyetlen közigazgatási
eljárásban kell lefolytatni.

(20) A 91/477/EGK irányelv 2. cikkének (2) bekezdése többek
között kizárja saját alkalmazási köréből a fegyverek és
lőszerek nemzeti jognak megfelelő megszerzését vagy
tartását gyűjtők és a fegyverek kulturális és történelmi
vonatkozásaival foglalkozó, a területileg illetékes tagállam
által ilyennek elismert szervek esetében.

(21) A jogalkotás minőségének javításáról szóló intézmény-
közi megállapodás (3) 34. pontjával összhangban a tagál-
lamok a maguk számára, illetve a Közösség érdekében
táblázatokat készítenek, amelyekben a lehető legponto-
sabban bemutatják az ezen irányelv és az átültető intéz-
kedések közötti megfelelést, és e táblázatokat közzéte-
szik.
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(22) A 91/477/EGK irányelvet ezért ennek megfelelően módo-
sítani kell,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

A 91/477/EGK irányelv módosításai

A 91/477/EGK irányelv a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Ezen irányelv alkalmazásában »lőfegyver«:
minden olyan hordozható csöves tűzfegyver, amely
egy gyúlékony hajtóanyag segítségével egy vagy több
töltényt, golyót vagy lövedéket lő ki, azt ennek kilövé-
sére tervezték vagy átalakítható erre a célra, kivéve ha az
I. melléklet III. részében felsorolt valamely ok kizárja
ezen irányelv hatálya alól. A lőfegyverek besorolását az
I. melléklet II. része tartalmazza.

Ezen irányelv alkalmazásában egy tárgy egy gyúlékony
hajtóanyag segítségével töltény, golyó vagy lövedék kilö-
vésére alkalmassá átalakíthatónak minősül, ha:

— megjelenésében egy lőfegyverre hasonlít, és

— kivitelezése vagy alapanyaga miatt ilyenné átalakít-
ható.”;

b) a szöveg a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(1a) Ezen irányelv alkalmazásában a »lőfegyver-
darab«: a kifejezetten lőfegyverhez tervezett és annak
működéséhez elengedhetetlen lőfegyverdarabok vagy
cserealkatrészek, beleértve a fegyvercsövet, tokszerke-
zetet, vázat, zárszerkezetet vagy zárat, valamint minden
olyan eszközt, amelyet a lőfegyver lövése által keltett zaj
csökkentése érdekében terveztek vagy alakítottak át.

(1b) Ezen irányelv alkalmazásában az »alapvető alko-
tóelem«: a zárszerkezet, a lőfegyver töltényűrje és/vagy
csöve, amelyek – mivel különálló tárgyak – azon
lőfegyver-kategóriába tartoznak, amelyekre felszerelik
vagy fel kívánják szerelni azokat.

(1c) Ezen irányelv alkalmazásában a »lőszer«: a teljes
tár, vagy annak alkotóelemei, beleértve a töltényhüvelyt,
a gyújtókészüléket, az indítótöltetet a lőfegyverben hasz-

nált golyókat és lövedékeket, feltéve hogy ezek az alko-
tóelemek az adott tagállamban maguk is engedélykö-
telesek.

(1d) Ezen irányelv alkalmazásában a »felkutatás«: a
lőfegyverek és, ahol lehetséges, a lőfegyverdarabok és a
lőszerek rendszeres nyomon követése a gyártótól a
vásárlóig, a tagállamok illetékes hatóságainak a tiltott
gyártás és a tiltott kereskedelem felderítésében, kivizsgá-
lásában és elemzésében való segítségnyújtás céljából.

(1e) Ezen irányelv alkalmazásában a »közvetítő«: a
kereskedőtől eltérő minden olyan természetes vagy jogi
személy, akinek kereskedelmi vagy üzleti tevékenysége
egészben vagy részben fegyverek megvásárlásából, eladá-
sából vagy átadásának megszervezéséből áll.”;

c) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Ezen irányelv alkalmazásában a »kereskedő«:
minden olyan természetes vagy jogi személy, akinek a
kereskedelmi vagy üzleti tevékenysége részben vagy
egészben lőfegyverek, lőfegyverdarabok, illetve lőszerek
gyártásából, kereskedelméből, cseréjéből, bérbeadásából,
javításából vagy átalakításából áll.”;

d) a szöveg a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(2a) Ezen irányelv alkalmazásában a »tiltott gyártás«:
lőfegyverek, lőfegyverdarabok és lőszerek gyártása vagy
összeszerelése:

i. tiltott kereskedelem tárgyát képező ilyen lőfegyverek
bármely alapvető alkotóeleméből;

ii. a gyártás vagy az összeszerelés helye szerinti
tagállam illetékes hatósága által a 4. cikknek megfe-
lelően kiadott felhatalmazás nélkül; vagy

iii. az összeszerelt lőfegyverek gyártáskor történő, a
4. cikk (1) bekezdésének megfelelő megjelölése
nélkül.

(2b) Ezen irányelv alkalmazásában a »tiltott kereske-
delem«: lőfegyverek, lőfegyverdarabok vagy lőszereik
megszerzése, eladása, szállítása, mozgása vagy átadása
egy tagállam területéről, vagy ez utóbbin keresztül egy
másik tagállam területére, ha azt az érintett tagállamok
valamelyike az ezen irányelvben foglalt rendelkezésekkel
összhangban nem engedélyezi, vagy ha az összeszerelt
lőfegyvereket nem jelölték meg a 4. cikk (1) bekezdé-
sének megfelelően.”;
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e) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(4) Az európai lőfegyvertartási igazolványt kérelemre
a tagállamok hatóságai bocsátják ki a lőfegyvert jogsze-
rűen megszerző vagy tartó személy számára. Legfeljebb
öt évre érvényes, amely meghosszabbítható, és tartal-
maznia kell a II. mellékletben meghatározott informáci-
ókat. Az európai lőfegyvertartási igazolvány olyan át
nem ruházható okmány, amelybe fel kell jegyezni a
birtokosa által tartott és használt lőfegyver vagy lőfegy-
verek adatait. Az igazolványnak mindig a lőfegyvert
használó személy birtokában kell lennie. A tulajdonos-
változást vagy a lőfegyverek jellemzőiben bekövetkezett
változásokat, valamint a lőfegyver elvesztését vagy ello-
pását az igazolványban fel kell tüntetni.”

2. A 4. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„4. cikk

(1) A tagállamok biztosítják, hogy valamennyi forga-
lomba hozott lőfegyvert vagy lőfegyverdarabot ezzel az
irányelvvel összhangban megjelöljenek és nyilvántartásba
vegyenek, vagy pedig, hogy hatástalanítsanak.

(2) Minden egyes összeszerelt lőfegyver azonosítása és
felkutatása céljából a tagállamok minden egyes lőfegyver
gyártásakor:

a) előírják az egyedi megjelölést, beleértve a gyártó nevét, a
gyártás országát vagy helyét, a sorozatszámot, valamint
a gyártás évét (amennyiben az nem képezi a sorozat-
szám részét). Ez nem sértheti a gyártó védjegyének elhe-
lyezését. E célból a tagállamok választhatják a kézi
lőfegyverek próbabélyegeinek kölcsönös elismeréséről
szóló, 1969. július 1-i egyezmény rendelkezéseinek
alkalmazását; vagy

b) fenntartanak bármilyen más, egyedi és felhasználóbarát,
numerikus vagy alfanumerikus kódot alkalmazó megje-
lölést, amely a gyártás országát minden állam számára
könnyen azonosíthatóvá teszi.

A jelölést a lőfegyver alapvető alkotóelemén kell elhelyezni,
amelynek megsemmisülése a lőfegyvert használhatatlanná
teszi.

A tagállamok biztosítják, hogy a teljes lőszercsomag
minden egységét úgy jelölik meg, hogy feltüntessék a gyártó
nevét, az azonosító (sorozat)számot, a kalibert és a lőszer
fajtáját. E célból a tagállamok választhatják a kézi lőfegy-
verek próbabélyegeinek kölcsönös elismeréséről szóló,
1969. július 1-i egyezmény rendelkezéseinek alkalmazását.

A tagállamok ezenkívül biztosítják, hogy a kormányzati
készleteikből állandó polgári használatra átadott lőfegyvert
az átadás időpontjában olyan megfelelő egyedi megjelö-
léssel lássanak el, amely lehetővé teszi, hogy a többi
állam azonosíthassa az átadó országot.

(3) A tagállamok a területükön folytatott kereskedői
tevékenységet legalább a kereskedő magán- és szakmai
feddhetetlenségének, valamint szakértelmének ellenőrzése
alapján kiadott engedélyhez kötik. Jogi személyek esetén
az ellenőrzés a vállalkozást irányító személyre terjed ki.

(4) A tagállamok 2014. december 31-ig biztosítják egy
központosított vagy decentralizált számítógépes nyilvántar-
tási rendszer létrehozatalát és üzemeltetését, amely garan-
tálja a hatáskörrel rendelkező hatóságok hozzáférését
minden olyan nyilvántartási rendszerhez, amely minden
egyes, ezen irányelv hatálya alá tartozó lőfegyver informá-
cióit tartalmazza. A nyilvántartási rendszer legalább 20 évig
nyilvántartja és megőrzi minden egyes lőfegyver típusát,
gyártmányát, modelljét, kaliberét, sorozatszámát, valamint
a szállító és a lőfegyvert megszerző vagy tartó személy
nevét és címét.

A kereskedők tevékenységük teljes ideje alatt kötelesek nyil-
vántartást vezetni, amelyben rögzítik az általuk beszerzett
vagy eladott minden, ezen irányelv hatálya alá tartozó
lőfegyverre vonatkozó információt, beleértve azokat az
adatokat is, amelyek lehetővé teszik a lőfegyver azonosí-
tását és felkutatását, különös tekintettel annak típusára,
gyártmányára, modelljére, kaliberére és sorozatszámára,
valamint a fegyvert rendelkezésre bocsátó és megszerző
személyek nevét és címét. A tevékenység befejezésekor a
kereskedő a nyilvántartást átadja az első albekezdésben
előírt nyilvántartási rendszerért felelős nemzeti hatóságnak.

(5) A tagállamok biztosítják, hogy az összes lőfegyver
bármely időpontban kapcsolható legyen a tulajdonosához.
A »D« kategóriába sorolt lőfegyverek tekintetében azonban
a tagállamok 2010. július 28-ig megfelelő felkutatási intéz-
kedéseket hoznak, beleértve – 2014. december 31-től
kezdődően – a 2010. július 28-ig után forgalomba hozott
lőfegyverek bármikor az adott tulajdonoshoz való kapcso-
lását lehetővé tevő intézkedéseket.”

3. A szöveg a következő cikkekkel egészül ki:

„4a. cikk

A 3. cikk sérelme nélkül, a tagállamok lőfegyverek megszer-
zését és tartását csak olyan személyek számára engedik
meg, akik engedéllyel rendelkeznek illetve, a »C« és »D«
kategória esetében, kifejezetten engedélyt kaptak ilyen
lőfegyverek megszerzésére és tartására a nemzeti jogszabá-
lyokkal összhangban.
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4b. cikk

A tagállamok fontolóra veszik a közvetítői tevékenységet
szabályozó rendszer létrehozását. Az ilyen rendszer magába
foglalhat egy vagy több intézkedést, így például:

a) a területükön működő közvetítők nyilvántartásba vétele;

b) a közvetítő tevékenység engedélyhez vagy jóváha-
gyáshoz való kötése.”

4. Az 5. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„5. cikk

A 3. cikk sérelme nélkül, a tagállamok a lőfegyverek
megszerzését és tartását csak olyan személy számára enge-
délyezik, akinek megfelelő indoka van erre, és aki:

a) betöltötte legalább a 18. életévét, kivéve a vadászatra és
céllövészetre használt lőfegyverek nem vásárlás útján
történő megszerzését és tartását, feltéve hogy ebben az
esetben a 18 évnél fiatalabb személy szülői engedéllyel
rendelkezik, vagy szülői irányítás alatt áll, vagy érvényes
lőfegyvertartási vagy vadászengedéllyel rendelkező
felnőtt irányítása alatt áll, illetve engedélyezett, vagy
más módon jóváhagyott edzőközpontban használja a
fegyvert;

b) nem valószínűsíthető, hogy veszélyt jelent önmagára, a
közrendre vagy a közbiztonságra. Szándékos, erőszakos
bűncselekmény miatti elmarasztaló ítélet az ilyen
veszélyre utaló jelnek minősül.

A tagállamok visszavonhatják a lőfegyvertartási engedélyt,
ha a megadásának alapjául szolgáló feltételek bármelyike
már nem áll fenn.

A tagállamok nem tilthatják meg a területükön lakóhellyel
rendelkező személyeknek, hogy egy másik tagállamban
megszerzett fegyvert tartsanak, kivéve ha ugyanennek a
fegyvernek a megszerzését saját területükön tiltják.”

5. A 6. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:

„A tagállamok biztosítják, hogy a kereskedők kivételével, a
lőfegyvereknek, lőfegyverdaraboknak és lőszereknek a
távollevők között kötött szerződések esetén a fogyasztók

védelméről szóló, 1997. május 20-i 97/7/EK európai parla-
menti és tanácsi irányelv (*) 2. cikkében meghatározott
távközlő eszközök útján történő megszerzését, ahol ez
engedélyezett, szigorúan ellenőrzik.

___________
(*) HL L 144., 1997.6.4., 19. o. A legutóbb a 2005/29/EK

irányelvvel (HL L 149., 2005.6.11., 22. o.) módosított
irányelv.”

6. A 7. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki:

„(4) A tagállamok megfontolhatják, hogy olyan szemé-
lyek részére, akik teljesítik a fegyvertartási engedély
megszerzéséhez szükséges feltételeket, többéves engedélyt
adjanak minden engedélyköteles lőfegyver megszerzésére
és tartására a következők sérelme nélkül:

a) az illetékes hatóságok értesítésének kötelezettsége az
átruházásról;

b) annak időszakos ellenőrzése, hogy ezek a személyek
megfelelnek-e a feltételeknek; és

c) a nemzeti jogszabályban megállapított, a tartásra vonat-
kozó maximális időszak.

(5) A tagállamok szabályokat fogadnak el annak érde-
kében, hogy a 2008. július 28-án hatályban lévő nemzeti
jog értelmében »B« kategóriába sorolt lőfegyverekre vonat-
kozó engedéllyel rendelkező személyeknek ne legyen szük-
séges a 2008. május 21-i 2008/51/EK (*) európai parla-
menti és tanácsi irányelv hatálybalépése miatt kérvényez-
niük az általuk tartott »C« vagy »D« kategóriás lőfegyverek
engedélyezését. A »C« vagy »D« kategóriás fegyverek ezt
követő bármilyen átruházásának feltétele azonban, hogy
az átvevő szerezzen hozzá engedélyt, vagy rendelkezzen
engedéllyel, illetve a nemzeti jogszabályokkal összhangban
kifejezetten jogosult legyen ilyen lőfegyverek tartására.

___________
(*) HL L 179., 2008.7.8., 5 o.”

7. A 11. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„Az átadás előtt a kereskedő a (2) bekezdés első albekezdé-
sében felsorolt valamennyi adatot közli azon tagállam ható-
ságaival, ahonnan az átadás kezdődni fog. Ezen tagállam
hatóságai – adott esetben helyszíni – ellenőrzéseket
végeznek a kereskedő által közölt információk és az átadás
tényleges jellemzői megfelelésének ellenőrzésére. A keres-
kedő megfelelő időben közli ezeket az adatokat.”
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8. A 12. cikk (2) bekezdésének első albekezdése helyébe a
következő szöveg lép:

„Az (1) bekezdésben foglaltak ellenére, a vadászok a »C« és
»D« kategóriára, valamint a céllövők a »B«, »C« és »D« kate-
góriára vonatkozóan előzetes engedély nélkül tarthatnak
egy vagy több, e kategóriákba sorolt lőfegyvert, ha tevé-
kenységük folytatása céljából átutaznak két vagy több tagál-
lamon, feltéve hogy rendelkeznek az érintett lőfegyvert
vagy lőfegyvereket felsoroló európai lőfegyvertartási igazol-
vánnyal, és feltéve hogy megfelelően meg tudják indokolni
utazásukat, különösen meghívónak vagy a céltagállamban
történő vadászati vagy céllövészeti tevékenységük egyéb
igazolásának bemutatásával.

A tagállamok nem köthetik az európai lőfegyvertartási
igazolvány elfogadását semmiféle díj, illetve illeték megfize-
téséhez.”

9. A 13. cikk (3) bekezdése az alábbiak szerint módosul:

„(3) Ezen irányelv hatékony alkalmazása céljából a tagál-
lamok rendszeresen információt cserélnek. A Bizottság
2009. július 28-ig kapcsolattartó csoportot állít fel az e
cikk alkalmazása céljából történő információcsere érde-
kében. Az információ gyűjtésért és továbbításáért, valamint
a 11. cikk (4) bekezdésében említett kötelezettségek teljesí-
téséért felelős nemzeti hatóságokról a tagállamok tájékoz-
tatják egymást és a Bizottságot.”

10. A szöveg a következő cikkel egészül ki:

„13a. cikk

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti.

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a Bizottságra
ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó
eljárások megállapításáról szóló, 1999. június 28-i
1999/468/EK tanácsi határozat (*) 5. és 7. cikkét kell alkal-
mazni, a 8. cikkének rendelkezéseire is figyelemmel.

Az 1999/468/EK határozat 5. cikkének (6) bekezdésében
meghatározott határidő három hónap.

___________
(*) HL L 184., 1999.7.17., 23. o. A legutóbb a

2006/512/EK határozattal (HL L 200., 2006.7.22.,
11. o.) módosított határozat.”

11. A 16. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„16. cikk

A tagállamok megállapítják az ezen irányelv alkalmazá-
sában elfogadott nemzeti rendelkezések megsértése esetén
alkalmazandó szankciókra vonatkozó szabályokat, és
minden szükséges intézkedést megtesznek azok végrehaj-
tása érdekében. Az előírt szankcióknak hatékonynak,
arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük.”

12. A 17. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„17. cikk

A Bizottság 2015. július 28-ig jelentést és adott esetben
ehhez csatolt javaslatokat nyújt be az Európai Parlamentnek
és a Tanácsnak az irányelv alkalmazásának eredménye-
képpen létrejövő helyzetről.

A Bizottság 2012. július 28-ig kutatást végez és jelentést
nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a lőfegy-
verek kategóriáinak kettőre (tiltott vagy engedélyezett) való
csökkentésének lehetséges előnyeiről és hátrányairól a
kérdéses termékek belső piacának az esetleges egyszerűsítés
révén elérhető jobb működése céljából.

A Bizottság 2010. július 28-ig jelentést nyújt be az Európai
Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben bemutatja a fegy-
verutánzatok forgalomba hozataláról készült tanulmány
következtetéseit annak meghatározása érdekében, hogy
ezen irányelv hatályának kiterjesztése az ilyen termékekre
lehetséges és kívánatos-e.”

13. Az I. melléklet a következőképpen módosul:

a) Az I. részben az első francia bekezdés helyébe a követ-
kező szöveg lép:

„— az irányelv 1. cikkében meghatározott bármilyen
lőfegyver,”;

b) a III. rész a következőképpen módosul:

i. az a) pont helyébe a következő szöveg lép:

„a) használatra tartósan alkalmatlanná tették őket,
olyan hatástalanítás alkalmazásával, amely bizto-
sítja, hogy a lőfegyver minden lényeges része
használatra tartósan alkalmatlanná, és eltávolítása,
kicserélése vagy reaktiválást célzó módosítása
lehetetlenné vált.”;
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ii. az első bekezdés után az alábbi bekezdés kerül beil-
lesztésre:

„A tagállamok rendelkezéseket hoznak az a) pontban
említett hatástalanítás illetékes hatóság által történő
ellenőrzéséről, annak garantálására, hogy egy lőfegy-
veren elvégzett módosítások azt használatra vissza-
fordíthatatlanul alkalmatlanná tegyék. A tagállamok
az említett ellenőrzés keretében tanúsítvány, vagy a
lőfegyver hatástalanítását igazoló okmány kiadását,
vagy erre a célra a lőfegyveren jól látható megjelölés
elhelyezését írják elő. A Bizottság a 13a. cikk (2)
bekezdésében meghatározott bizottsági eljárást
követve közös iránymutatásokat ad ki a hatástalaní-
tási előírásokról és technikákról annak biztosítására,
hogy a hatástalanított lőfegyverek visszafordíthatat-
lanul használhatatlanok legyenek.”

2. cikk

Átültetés

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rende-
leti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek legkésőbb 2010. július 28-
ig megfeleljenek. E rendelkezések szövegét, haladéktalanul
közlik a Bizottsággal.

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket,
azokban hivatkozniuk kell erre az irányelvre, vagy azokhoz

hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzniük.
A hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak
azokat a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által
szabályozott területen fogadnak el.

3. cikk

Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde-
tését követő huszadik napon lép hatályba.

4. cikk

Címzettek

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Strasbourgban, 2008. május 21-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök

H.-G. PÖTTERING

a Tanács részéről
az elnök

J. LENARČIČ
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ELJÁRÁSI SZABÁLYZATOK

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK ELSŐFOKÚ BÍRÓSÁGA ELJÁRÁSI SZABÁLYZATÁNAK
MÓDOSÍTÁSAI

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK ELSŐFOKÚ BÍRÓSÁGA

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és külö-
nösen annak 224. cikke ötödik bekezdésére,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerző-
désre, és különösen annak 140. cikke ötödik bekezdésére,

tekintettel a Bíróság alapokmányáról szóló jegyzőkönyv
63. cikkére;

tekintettel a Bíróság egyetértésére;

tekintettel a Tanács 2008. május 14-i jóváhagyására,

mivel módosítani kell az eljárási szabályzat bizonyos rendelke-
zéseit egyrészt az Európai Parlament jogalkotási eljárásban
betöltött szerepének figyelembevétele érdekében, másrészt e ren-
delkezéseknek az igazságszolgáltatás hatékony szervezését illető
követelményekhez való hozzáigazítása érdekében;

mivel a szerzett tapasztalatok fényében kiigazítás szükséges
ahhoz, hogy az Elsőfokú Bíróság a szellemi tulajdonnal kapcso-
latos ügyekben hatékonyabban tudjon eljárni;

ELJÁRÁSI SZABÁLYZATÁNAK KÖVETKEZŐ MÓDOSÍTÁSÁT
FOGADTA EL:

Első cikk

Az Európai Közösségek Elsőfokú Bíróságának 1991. május 2-i
eljárási szabályzata (HL L 136., 1991. május 30., 1. o., a követ-
kező helyesbítéssel: HL L 317., 1991. november 19., 34. o.), az
1994. szeptember 15-i (HL L 249., 1994. szeptember 24.,
17. o.), 1995. február 17-i (HL L 44., 1995. február 28.,
64. o.), 1995. július 6-i (HL L 172., 1995. július 22., 3. o.),
1997. március 12-i (HL L 103., 1997. április 19., 6. o., a
következő helyesbítéssel: HL L 351., 1997. december 23.,
72. o.), 1999. május 17-i (HL L 135., 1999. május 29.,
92. o.), 2000. december 6-i (HL L 322., 2000. december 19.,

4. o.), 2003. május 21-i (HL L 147., 2003. június 14., 22. o.),
2004. április 19-i (HL L 132., 2004. április 29., 3. o.), 2004.
április 21-i (HL L 127., 2004. április 29., 108. o.), 2005.
október 12-i (HL L 298., 2005. november 15., 1. o.) és
2006. december 18-i (HL L 386., 2006. december 29.,
45. o.) módosításokkal, az alábbiak szerint módosul:

1. A 24. cikk 7. §-a új mondattal egészül ki:

„A keresetlevél és az ellenkérelem másolatát ugyanígy az
Európai Parlamentnek is meg kell küldeni, hogy lehetővé
tegyék számára annak megállapítását, hogy nem valamely
általa és a Tanács által közösen elfogadott jogi aktus alkal-
mazhatatlanságára hivatkoznak-e az EK-Szerződés 241. cikke
alapján.”

2. Az 51. cikk 1. §-a első bekezdése utolsó mondatának
helyébe a következő szöveg lép:

„A teljes ülésben eljáró Elsőfokú Bíróság a főtanácsnok
meghallgatását követően határoz az ügy nagyobb létszámú
ítélkező testület elé utalásáról.”

3. A 77. cikkben, a c) pontban a „.”-ot „;”-vel kell felváltani, és
egy d) pontot kell beilleszteni, amelynek szövege a követ-
kező:

„d) egyéb különleges esetekben, ha a gondos igazságszolgál-
tatás megköveteli.”

4. Az eljárási szabályzat 100. cikke 2. §-ának első bekezdé-
sében „az Elsőfokú Bíróság ítéletének vagy végzésének kivé-
telével” kifejezés helyébe az „- ideértve az Elsőfokú Bíróság
ítéletét vagy végzését is -” kifejezés lép; az első bekezdést
követően egy új bekezdés kerül beillesztésre, amelynek
szövege a következő: „A Bíróság Alapokmányának
55. cikke alapján az eljárásban félként részt nem vevő tagál-
lamokkal vagy intézményekkel közölt ítéleteket és végzéseket
részükre faxon vagy más távközlési eszköz útján küldik
meg.”; végezetül az azt követő bekezdésben a „természete
vagy” kifejezést el kell hagyni.
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5. A 135. és a 136. cikk szövege közé beillesztésre kerül az új
135a. cikk szövege:

„135a. cikk

Az e szabályzat 135. cikke 1. §-ában és – adott esetben –

135. cikke 2. és 3. §-ában említett beadványok benyújtását
követően az Elsőfokú Bíróság – az előadó bíró jelentése
alapján eljárva, a főtanácsnok és a felek meghallgatását köve-
tően – az eljárás szóbeli szakaszának mellőzésével határozhat
a keresetről, kivéve ha a fél kérelmet terjeszt elő, amelyben
felsorolja azokat az okokat, amelyek miatt meghallgatását
kéri. A kérelmet attól számított egy hónapon belül kell
előterjeszteni, hogy a felet az írásbeli szakasz befejezéséről
értesítették. Ezt a határidőt az elnök meghosszabbíthatja.”

2. cikk

Az eljárási szabályzat e módosításait, amelyek a szabályzat
35. cikkének 1. §-ában említett nyelveken hitelesek, ki kell
hirdetni az Európai Unió Hivatalos Lapjában, és e módosítások
a kihirdetésüket követő második hónap első napján lépnek
hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2008. június 12-én.

E. COULON

hivatalvezető
M. JAEGER

elnök
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 26.)

a H5N1 altípusú nagy patogenitású madárinfluenza horvátországi és svájci előfordulásával
összefüggő egyes védekezési intézkedésekről

(az értesítés a C(2008) 3020. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/555/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott
állatok állat-egészségügyi ellenőrzésére irányadó elvek megálla-
pításáról, valamint a 89/662/EGK, 90/425/EGK és 90/675/EGK
irányelvek módosításáról szóló, 1991. július 15-i 91/496/EGK
tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 8. cikke (1) és (6)
bekezdésére,

tekintettel a harmadik országokból a Közösségbe behozott
termékek állat-egészségügyi ellenőrzésének megszervezésére
irányadó elvek megállapításáról szóló, 1997. december 18-i
97/78/EK tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 2. cikke
(1) és (5) bekezdésére,

mivel:

(1) Az azon harmadik országok jegyzékének megállapítá-
sáról, ahonnan baromfi, keltetőtojás, naposcsibe, barom-
fihús, laposmellű futómadár és vadon élő szárnyasvad
húsa, tojás és tojástermékek és specifikus kórokozóktól
mentes tojás behozható a Közösségbe és átszállítható a
Közösségen, valamint az állatorvosi bizonyítványokra
alkalmazandó feltételek megállapításáról és a
93/342/EGK, a 2000/585/EK és a 2003/812/EK határo-
zat módosításáról szóló, 2006. augusztus 28-i
2006/696/EK bizottsági határozat (3) megállapítja a

Közösségbe behozott és a Közösségen keresztül átszállí-
tott baromfik és az azokból származó egyes termékek
tekintetében az állatorvosi bizonyítványokra alkalma-
zandó feltételeket. A közösségi szabályok egyértelműsége
és következetessége érdekében indokolt a baromfinak és
a keltetőtojásnak az említett határozatban szereplő foga-
lommeghatározását figyelembe venni e határozat alkal-
mazásában.

(2) Az egyes madarak Közösségbe történő behozatalára
vonatkozó állat-egészségügyi feltételek és a karantén alá
helyezésükkel kapcsolatos feltételek megállapításáról
szóló, 2007. március 23-i 318/2007/EK bizottsági ren-
delet (4) megállapítja a harmadik országokból vagy azok
részeiből a Közösségbe behozott egyes madarak behoza-
talára vonatkozó állat-egészségügyi feltételeket. A közös-
ségi szabályok egyértelműsége és következetessége érde-
kében indokolt a madárnak az említett rendeletben
szereplő fogalommeghatározását figyelembe venni e hatá-
rozat alkalmazásában.

(3) A Svájcban a magas patogenitású madárinfluenza gyanú-
jával kapcsolatos egyes védekezési intézkedésekről szóló,
2006. március 31-i 2006/265/EK bizottsági határoza-
tot (5) és a nagy patogenitású madárinfluenza horvátor-
szági előfordulásával összefüggő egyes átmeneti védeke-
zési intézkedésekről szóló, 2006. július 28-i
2006/533/EK bizottsági határozatot (6) a H5N1 altípusú
nagy patogenitású madárinfluenzának a két említett
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harmadik ország vadon élő madaraiban való előfordulá-
sának észlelését követően fogadták el. E határozatok
előírják, hogy a tagállamoknak fel kell függeszteniük a
Horvátország és Svájc egyes részeiről származó élő
baromfi, laposmellű futómadár, tenyésztett és vadon élő
vadszárnyas, valamint bizonyos egyéb élő madár, bele-
értve a kedvtelésből tartott madarakat is, valamint e
fajok keltetőtojásai, illetve a madarakból készült egyes
termékek behozatalát.

(4) A Közösségben a baromfiknál előforduló magas patoge-
nitású madárinfluenza H5N1 altípusával kapcsolatos
egyes védekezési intézkedésekről és a 2006/135/EK hatá-
rozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2006. június 14-i
2006/415/EK bizottsági határozat (1) a betegség elterjedé-
sének megakadályozása érdekében bizonyos biológiai
biztonsági és korlátozó intézkedéseket határoz meg, bele-
értve a baromfiknál előforduló, feltételezett vagy megerő-
sített járványkitörést követően az „A” és „B” területek
létrehozását.

(5) A Közösségben a vadon élő madarakban előforduló nagy
patogenitású madárinfluenza H5N1 altípusával kapcso-
latos egyes védekezési intézkedésekről és a
2006/135/EK határozat hatályon kívül helyezéséről
szóló, 2006. augusztus 11-i 2006/563/EK bizottsági
határozat (2) a betegségnek vadon élő madarakról barom-
fikra való átterjedésének megakadályozása érdekében
bizonyos védekezési intézkedéseket határoz meg, bele-
értve az ellenőrzési és felügyeleti körzeteknek a járvány-
ügyi, földrajzi és ökológiai tényezők figyelembevételével
történő, kockázatalapú kijelölését az említett betegségnek
a vadon élő madarak körében történő feltételezett vagy
megerősített kitörését követően.

(6) Horvátország értesítette a Bizottságot, hogy e harmadik
ország illetékes hatóságai a tagállamok illetékes hatóságai
által alkalmazott, a 2006/563/EK bizottsági határozatban
előírt védekezési intézkedésekkel egyenértékű intézkedé-
seket alkalmaznak, ha a vadon élő madarak körében
feltehetően vagy bizonyítottan kitör a H5N1 altípusú
nagy patogenitású madárinfluenza, valamint hogy
azonnal tájékoztatja a Bizottságot az állat-egészségügyi
helyzet bármiféle jövőbeni változásáról, beleértve külö-
nösen a madárinfluenzának a vadon élő madarakban
való esetleges előfordulását.

(7) Svájc értesítette a Bizottságot, hogy ezen ország illetékes
hatóságai a tagállamok illetékes hatóságai által alkalma-
zott, a 2006/415/EK és 2006/563/EK határozatban előírt
védekezési intézkedésekkel egyenértékű intézkedéseket
alkalmaznak, ha a baromfik vagy a vadon élő madarak
körében feltehetően vagy bizonyítottan kitör a H5N1
altípusú nagy patogenitású madárinfluenza, valamint
hogy azonnal tájékoztatja a Bizottságot az állat-egészség-
ügyi helyzet bármiféle jövőbeni változásáról, beleértve

különösen a madárinfluenzának a baromfikban vagy a
vadon élő madarakban való esetleges előfordulását vagy
kitörését. Figyelembe kell venni az Európai Közösség és a
Svájci Államszövetség között a mezőgazdasági termékek
kereskedelméről létrejött megállapodást (3).

(8) A Bizottság haladéktalanul tájékoztatja a tagállamokat, és
továbbítja számukra az illetékes horvát és svájci hatósá-
goktól kapott információkat.

(9) A 2006/265/EK és a 2006/533/EK határozat 2007.
június 30-án hatályát vesztette.

(10) A H5N1 altípusú nagy patogenitású madárinfluenzának a
Közösségben és a harmadik országokban fennálló jelen-
legi járványügyi helyzetére, valamint a Horvátország által
nyújtott garanciákra való tekintettel az említett
járványnak a vadon élő madarak körében Horvátország
területén való előfordulásának észlelésekor indokolt az
említett országra vonatkozó közösségi védekezési intéz-
kedéseket Horvátországnak csak azon a részein alkal-
mazni, ahol az említett ország illetékes hatósága a
2006/563/EK határozatban előírt védekezési intézkedé-
sekkel egyenértékű intézkedéseket alkalmaz.

(11) A Svájc által nyújtott garanciákra való tekintettel a H5N1
altípusú nagy patogenitású madárinfluenzának Svájc terü-
letén a vadon élő madarak körében való előfordulása
vagy a baromfik körében való kitörése esetén indokolt
az említett országra vonatkozó közösségi védekezési
intézkedéseket Svájcnak csak azon a részein alkalmazni,
ahol az említett ország illetékes hatósága a 2006/415/EK
és a 2006/563/EK határozatban előírt védekezési intéz-
kedésekkel egyenértékű intézkedéseket alkalmaz.

(12) A harmadik országokból származó, emberi fogyasztásra
szánt bizonyos húskészítmények és kezelt gyomor,
hólyag és belek behozatalára vonatkozó állat- és köze-
gészségügyi feltételek és bizonyítványminták megállapítá-
sáról, valamint a 2005/432/EK határozat hatályon kívül
helyezéséről szóló, 2007. november 29-i 2007/777/EK
bizottsági határozat (4) megállapítja azon harmadik
országok jegyzékét, amelyekből a tagállamok engedélyez-
hetik bizonyos húskészítmények és kezelt gyomor,
hólyag és belek behozatalát, és meghatározza az egyes
kórokozók inaktiválásához hatékonynak ítélt kezelési
eljárásokat. A betegség ilyen termékeken keresztül
történő átterjedése veszélyének megelőzése érdekében
megfelelő kezelést kell alkalmazni a származási ország
egészségügyi helyzetétől és azon fajoktól függően,
amelyekből a termékek származnak. Ezért helyénvaló
engedélyezni a Horvátországból és Svájcból származó,
vadon élő vadszárnyasból készült húskészítmények beho-
zatalát felfüggesztő rendelkezéstől való eltérést, ameny-
nyiben ezeket a termékeket az egész terméken legalább
70 °C-ot elérve hőkezelték.
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(1) HL L 164., 2006.6.16., 51. o. A legutóbb a 2008/70/EK határozattal
(HL L 18., 2008.1.23., 5. o.) módosított határozat.

(2) HL L 222., 2006.8.15., 11. o. A 2007/119/EK határozattal (HL
L 51., 2007.2.20., 22. o.) módosított határozat.

(3) HL L 114., 2002.4.30., 132. o.
(4) HL L 312., 2007.11.30., 49. o.



(13) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

(1) A tagállamok felfüggesztik az alábbi áruk importját vagy
a Közösségbe történő behozatalát Horvátország területének a (2)
bekezdés a) pontjában említett részéről, és Svájc területének a
(2) bekezdés b) pontjában említett részéről:

a) a 2006/696/EK határozat 2. cikke a) pontjának meghatáro-
zása szerinti baromfi;

b) a 2006/696/EK határozat 2. cikke b) pontjának meghatáro-
zása szerinti keltetőtojás;

c) a 318/2007/EK rendelet 3. cikke a) pontjának meghatározása
szerinti madarak és keltetőtojásaik;

d) vadon élő vadszárnyasból készült hús, darált hús, húskészít-
mények, mechanikai úton leválasztott hús;

e) vadon élő vadszárnyasok húsából készült vagy e faj húsát
tartalmazó húsipari termékek;

f) vadon élő vadszárnyasok bármely részét tartalmazó nyers
állateledel és feldolgozatlan takarmány-alapanyag;

g) bármely madárfajból készült, nem kezelt vadásztrófea.

(2) Az (1) bekezdésben előírt felfüggesztés az áruknak az
alábbi területekről származó importjára vagy a Közösségbe
történő behozatalára vonatkozik:

a) Horvátország területének valamennyi olyan része, amelyre
Horvátország illetékes hatóságai hivatalosan alkalmazzák a
2006/563/EK határozatban előírt védekezési intézkedésekkel
egyenértékű intézkedéseket.

b) Svájc területének valamennyi olyan része, amelyre Svájc ille-
tékes hatóságai hivatalosan alkalmazzák a 2006/415/EK és a
2006/563/EK határozatban előírt védekezési intézkedésekkel
egyenértékű intézkedéseket.

(3) Az (1) bekezdés e) pontjától eltérve a tagállamok engedé-
lyezik a vadon élő vadszárnyasok húsából készült vagy húsát
tartalmazó húsipari termékek importját vagy a Közösségbe
történő behozatalát, amennyiben azokon elvégezték a
2007/777/EK határozat II. melléklete 4. részének B., C. vagy
D. pontjában leírt különleges kezeléseknek legalább egyikét.

2. cikk

A tagállamok haladéktalanul meghozzák az e határozat betartá-
sához szükséges intézkedéseket és kihirdetik őket. Erről haladék-
talanul tájékoztatják a Bizottságot.

3. cikk

Ezt a határozatot 2009. június 30-ig kell alkalmazni.

4. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 26-án.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HUL 179/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.7.8.
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